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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Monsieur le Professeur!

Je désirerai avoir, pendant les vacances, 1  ma boite de vieilles monnaies, et comme je me trouverai dans

l’impossibilité de venir la prendre au Petit-Séminaire, vous m’obligeriez beaucoup en la remettant à Mr Duhot; ;

dites lui, je vous prie, Monsieur, de ne pas la montrer à d’autres élèves, de peur que l’une ou l’autre pièce ne se

perde ou ne s’égare.

Agréez, Monsieur le Professeur mes Salutations Cordiales.

Votre dévoué Serviteur.

Ernest Rembry.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

aux soins obligeants de Mr Crombleholme.2

......
1 Rembry schrijft de aanloop voor de “b” van boite.

2 “ E.H. J. de Mûelenaere wijst erop dat Rembry de brief moet hebben geschreven rond de paasvakantie of de zomervakantie van het

jaar 1856. In dat jaar verbleef Rembry in het groot seminarie te Brugge; hij had zijn medestudent Crombleholme gevraagd bij zijn

bezoek aan Gezelle, toen leraar aan het klein seminarie te Roeselare, de brief aan zijn 'meester' door te spelen (vandaar de woorden

op de ommezijde). Gezelle zou dan aan Rembry's verlangens tegemoetkomen door de doos met oude muntstukken aan zijn vriend

te bezorgen via Duhots of Dillies' bemiddeling. Op dat ogenblik waren Duhot en Dillies beiden student wijsbegeerte (1855-1856) aan

het seminarie. Duhot, die ook in Menen woonde, zou de doos gemakkelijk aan zijn stadsgenoot Rembry kunnen bezorgen. De reden

waarom de naam Dillies naderhand , door Rembry werd doorgehaald, was (misschien) omdat hij verderaf (in Rekkem) woonde.” (C.

Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit,

1987, p.183-184).
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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